R

radiate from [’reidieit] : tda ra._ Heat radiates from the kitchen :
Stc ndéng & bép tda ra.

raise somecne ts a position [reiz] : ¢t phic ai lén mot dja vi.

raise one’s Fand to someone : Dim vio ai,

raise someone from deoth: efry 4] sdng lai.— Jesus Christ raised
many p-ople from death : Chda Git-su ctru nhifu ngedi sdng lai.

rap at a c.or {rzp] : gb nhe vio cira

rote some!hing at some price [reit] . dinh gid mot vat gi véi
gid — She rates my car at 200 000§ : C& ta dinh gii chiéc
x¢ ho: cBta tdi 13 hai trim ngin ddng.

regson with scmeone about something ['riczen] : 1y luin véi
ai v¢ didu gi. — Don’t reason with me about religion : Ding
Iy luin véi 131 vé tdn gido.

reason someone into a belief : ding Iy lujn thuyét phyc dwee 3
tin didu gi,

reason somecne out of his fears : diang ly lujn thuyét phgc ai
khéi s¢ hai. _

rebel against [ri’bel] : ndi loan chéng lai.-~ The army rebelled
against the government : Quin d4i nbi lean chong chinh phi.

rebuke someone for something [ribj'u:kl : khién trich af vé
ditu gi. — The teacher rebuked him for his laziness : Thiy gido
khiéa trich né vé t4i ludi. .

receive something from someone [ri'sizv? : nh.,fm vit gi'do ai got
t&i.— I often receive letters from her : Tdi hay nhin dugc the
ch ta gdi. _ . _

receive someone into an ossociotion : nhin ai vio mét hoi gi—
We have received you into our club : Ching té+ 43 nhjn anh vio
héi chang téi. :
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reckon with someone [rekan]: giin xEp, tinh toin v&i ai—
When the work is done, 1 shall reckon with him : Khi cbng viée
xong, t4i sé tinh todn véi dag dy.

reclaim someone from vice fri'kleim] : hodn cii ai khdi tit xdu...
. _. His wife has reclaimed him from wine: Vg oOng ta di hoin
cii 6ng khdi théi udng ruou, '

recompense someone for something [‘rekampeas]: thudng (hodc
dén bu) ai vé didu gi.— I will recompense you for your faith.
fulness : Aoh hira sé thwéng em vé ldog trung thanh cha em.

reconcile oneself with someone (‘rekapsail] : 13m hda vé&i at—
He cannot reconcile himself with his wife: Ong ta khdng thé am
hoa véi vy,

reconcile oneself to ane's fot : cam cbju, bing long chiu s& phin
mink, — Many pecple don’t know how 1o reconcile themselves o
the life of poversy : Nhitu npgudi kbdog bitt cam chiu mét
cudc 6ng ngheo khd.

redeem someone from caplivity [ri'diim] : chuge ai lai khai
phii bit.

refer to something [ri'fa:] ¢ xem lai, tham khio ; ndi im chi ve
ditu gi.— To muke sure, refer to your note-book : B¢ cho
chic chin, ban iy coi lai tip ghi chi cia bao.— Don‘t refer
{0 that matter again ; Pirng néi im chi vé vin 42 iy nira.

refer something to some c;;ws_e ; qui nguyén.——- He refers his
success o his father : N6 cho minh thinh cong 1 do & cha.

refine on (upon) [ri'fain] : titn b vé,— 1 am refining on art:
T6i dang tin t&i vé nghé thuit, ’

reflect upon someone {or something) fri‘flekt] ¢ chi trich ai

(chl tefch viéc gi)..— She reflects upon my indifference : Co @
ngim trich vé bir blng cha o1

refroin (someone) from doing something [ri'frein] : kitm ché
khong lam viéc gl.— When sceing him, I cannot refrain from
smiling : Xhi thiy né, t6i khéog thé nin cwdi dvoc.

— O -



reign over [rein] : cal trj (nghia den vi nghia béng).— Siience
reigns over the countryside : Mot sy yén ling bao phit ddng
qué,

_ rejoice at something [ri'dfais}: sung strong vé didu gi— He
rejoices at my failure : N6 cwdi thiy tdi thit ban.

refopse into [ri'lzps]: lai roi vip (mot timh trang ci). — He
relapsed into idleness : No lai roi vao tinh trapg ueon hén—
After repeated struggles for honesty, he relapsed into sin : Sau
bao lin chitn diu sdng hrong thién, anh ta Iai sa vong o1 15i,

relote something to someone [ri'leit] @ K& difu gi cho ai.

relate something with (to) o cavuse : dem viéc gl lign két vao
véi mot Wy do.— It is difficult 1o relate his success with
any cause : Khé mi thiy hin thanh cong la b&i 1y do nio,

release someone from his promise (ri‘lis}: tha cho ai kbéi
phii gir 1&i bra.

relent ‘towards someone [rilent]: bot nghiém khic d&i véi al

relieve someone of (from) something {ri'lizv]: @& cho al khed
mét viée gl. — The government tried 1o relieve its people of
taxes : Chinh phti ¢§ gidm thué cho din chuang.

rely upon (on) [ri'lai] : ciy obo. — She relies upon me to da
that for her : Cb& ta ciy nhd tdi lam viée d¢ gitm minh.

remember a person {0 onother [ri'memba] : g&i 1o “ai hai
tbim mot ngwdi nio,— Please, remember me to your parents !
Xin lam on chuyén 1&i tdi béi thim ba mé ban.

remind someone of something [ri‘maind] : nhic ai oh¢ téi dity
gi.— The purple color reminds me of her : Miu tim nhic th
nhé téi cd ta,

remonstrate witR someone against some oct [ri’'monstreit] :
¥hido trich ai vé binb vi ndo.— Many people remonstrate with
him against cruelty to his wife : Nhitu ngu&i khién trich ong
ta vé syr doc dc ddi voi vo,

repent of something [ripent] : dn nin hdi bigc .vé didus gi.— |
have nothing fo repent of ; Tdi cha c6 gl phii hdi hin ca,
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jeﬁi'hé at something [ri‘pain] : bit min vé, budn vé.— He always

repines of his lot : Liic nio né clng bit min vé s phin minh.

epose confidence in someone [ri'pouz] : djt tin twdog vio ai —
" Don't repose your confidence in him : Dirng tin tudog vio né,

reprimand someone for a mistake ["tepri'ma:nd] : khién trich ai
- vé mot 161 Bm, _ '
u'proﬁ'c‘l:l someone with something [ri'proutf] : trich ai ve didu
_gi.— Never reproach your friend with his poverty : Dirng bac
“gi&r trich ban auh- nghto.
reprb've"sdmedneﬂ for-samething [ri'pru:v] : ming trich ai vé diéu
“gl.— He reproved his wife for wasting money : Ong ta ming v¢
vi hoang phi tién, '
reques! sgmeiﬁing of someone [ri’kwest] : Dbi hot viéc gi nol al.
-2 He requests money of his father : Hin xin ti¢n cha hin.
require something of someone {ri'kwais) : D noi vige gi noi ai.
— What do you reguire of me ? : Anh mudn gi 16i 7
rescue someone from [reskju:]: cu ai khéi— He rescued me
| from death : Héip ciru tdi khdi chet.

resemble someone in something [ti‘zembl] : gidng ai vé didu gi.
— He resembies me in laziness : N6 gidng t6i & ditm ludi.

‘reserve something for someone [ri'zaiv] : 4t danh ditu gl cho
E 2i.— Reserve one room for me, please { . Xin hiy dinh cho
. téi m§t phong. . .

resign oneself to [ri'zain] : qui phuc (to' submit).~— Resign yaurself
- to fate ! Hiy dinh chju theo s ménh, _
resolve. someone oOn doing - something [ei'zolv] : bic ai phds
lm diéu gi. o

resoive oneself into : héa thirh, tan think,—— The water
- .~ resolves itself into vapour: Nuéc bién thinh boi.
resort to {ri'za:t] ¢ nzi t&i, ¢dn t6i; lui "“t&i noi nlo.— If other
" means fail, we shall resort to force : Néu -cic bién phip
khic déu ‘thit bgi, ching ta s¢ dung téi sirc manb.— In
winter, many people resort to the sea-side : Vé muoa dong,
phitu pgudi di bii bita, ' - i

— 100 —



rest on (upon) {rest] : tya vao, n'gt‘.r_ng trén.— That pagoda rests on
one column ; Chua dé tya teén mot chiéc cot.— I like 10 admire
the clouds resting on 3 mountain-top : T&i thich ngim méy ngirng’
trén dioh ndi.

rest in a promise : &it tin tréng vio 1&i hira.— We rest in your
promise : Ching tdi dit tin twdng vio loi anh hira.

restore someone to his former post [ris“t2:] : 43t lai ai vdo
nhié¢m vo ci. _

restrain someone from doing something [ris’trein] : ngin ai
khdi lam viéc gi.— My father restrains me from going with
her ¢ Cha 't ngin cin tdi khéng duwec dt voi cb ta,

result from [ri'zalt] : Két qui do diu.— His failure results frem
laziness : Hin ta rét 12 do ludi

result in : két qui @i téi diu. — His promise results in nothiog :
L¥i hin ta hia ching di t&i diu ca.

retalicte upon (on) someone [ri'txlieit] : bio thi ai, — Don't
retaliate on any one : Pirng bido tha ai,

return to @ {ri'tain] : tr& vé.— He has returned to his old habits :
Né lai quay vé nhirng tip quin ci,

revel in ['revl] : -say hwéng (take great pleasure in). — They
revelled in wine and girls all night long : Ching £é mé min
sudt dém voi rurou. va ghtl

revert to [ri'va t] : trd vé._—’ Let us revert to the subject ; Chdng
ta hiy trd lai vin dé. _

revolt against [ri'voult] : ndi logn chdng lai. — We must revolt
against tyranny : Chiog ta phdi ndi logn: chdng fai doc i,

reward someone with something for on oct [ri'wa:d] : thedng
ai vit gi vé mgt viec nlo— 1 will reward you with my
own girl for your courage: Ta sé thirdng ciu chinh con
gii ta vé ldng can dim cla ciu. . )

¢id someone of [rid] (rid, rid): thd ai, chu ai khdi.— You
cannot rid yourself of your bad wife: Ban khong thé¢ pao
tir bd dugc nguedi ve xdu clda ban.
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ring' for someone [rip] (rang, rung) :.rung chudng goi ai.—
When 1 came in, ke rang for the servant : Khi tai vao, éng
ta rung chudng goi day td. _ : '

rob someone of something [rab] @ cudp 3i 46 vit gi.— I was
robbed of my purse : Toi bi cudp mit tdi’ tién.

rouse someone to some act [rauzl ; théi thic ai di to1 mot
hinh déng nic.— Her eyes vouse me fv 3 strong desire :
D6i mit b ta gdy cho 13i mét ham mudn minh ligt.

rub something against something [rab] : co vit gi vio vat
gi.— She let a twig rubbing (itself) egainst her neck whiiz
talking with me : Khi néi truyén voi 16i, ¢d .ta dé mét ciph
ciy nhd co vao cd minh.

rule over [ru:l] : cai trf. kitm sodt.— Is it true that Mrs Thi
Mit rules over her husband 7 — Cé thit bd Thi Mit sai khien
chdng khong ?

ruminate on (upon, about, over) something [‘ruimineit]
nghién ngdm vé didu gi.— She sat for hours, ruminating on her
future : Cb ta ngdi hing gid, aghién ngdm ve tuong lai

- run after [ran] (ran,.run) : dudi theo.— Don't run gfter the earthly
pleasures : Dirng chay theo nhirng khodi lac trin giao.

run against : xo vido,~— A car runs against the foot of a tree:
Chi¢c xe xb vio mot goc cdy.-

run away with : chay trdn mit mang theo... — His wife ran
away with valuable things : Vo dng iy bd trén mang theo
nhirng 45 qui gii.

run into debt : bl mic ag.

run over: kiém soat lai, ;iq:c qua lai.— Lect us run over th? lessons
before the class begins : Chung ta hiy doc qua lgi bal truwde
kbi 1&6p hoc bit diu.

run through money : hoang phi tiea bac.

rush against [raf]: x4 vio.— Two cars rushed against each other :
Hai chiéc xe x& nhau.

rush to o conclusion: két lujo véi ving.
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rush at: xd t&i tin cdng.— The bull rushed at him : Con bb rirng
xd t&i chéng, '
rush through : lam chitu 1¢, véi vang.— Don't rush through your
work : Dirng Hm viéc mt cich v¢i vang.
rush into print : vdi dem in khéng sira soan ¢in thin, — His works
" are not valuable because he often rushes them into print: Sich
dng ta khdng cé gii tri vi &ng ta bay cho i vdi.
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